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Deutsch

A Sicherheitshinweise

A\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Duschsystem darf nur zur Bade-, Hygiene- und
Kdrperreinigungszwecke eingesetzt werden.

A\ Kinder, sowie Erwachsene mit kérperlichen,
geistigen und / oder sensorischen Einschrénkungen
dirfen nicht unbeaufsichtigt das Duschsystem benut-
zen. Personen die unter Alkohol- oder Drogenein-
fluss stehen, dirfen das Duschsystem nicht benutzen.

A\ Der Kontakt der Brausestrahlen mit empfindlichen
Korperstellen (z. B. Augen) muss vermieden wer-
den. Es muss ein ausreichender Abstand zwischen
Brause und Kérper eingehalten werden.

A\ Der Kopfbrausearm ist nur fir das Halten der
Kopfbrause ausgelegt, er darf nicht mit weiteren
Gegenstdnden belastet werden!

Montagehinweise

Die Armatur muss nach den giiltigen Normen mon-
tiert, gespilt und gepriift werden!

Der beigepackte Filtereinsatz muss eingebaut
werden, um Schmutzeinspilungen aus dem Leitungs-
netz zu vermeiden. Schmutzeinspilungen kénnen
die Funktion beeintréichtigen und/oder zu Bescha-
digungen an Funktionsteilen der Brause fihren, fir
hieraus ergebende Schaden haftet Hansgrohe nicht.
(96477000)

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 0,6 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1 - 0,4 MPa
(T MPa =10 bar = 147 PSI)

HeiBwassertemperatur: max. 60°C

=

Symbolerklérung

&( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

Bedienung (siche Seite 31)

MaBe (siche Seite 32)

Durchflussdiagramm
(siehe Seite 32)

Reinigung (siehe Seite 33 bis 34)
und beiliegende Broschiire

Serviceteile (siche Seite 35)
XXX = Farbcodierung

000 = chrom

820 = brushed nickel

Prifzeichen (siche Seite 35)

Montage siehe Seite 31



Francais

/A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure

A\ Le systtme de douche ne doit servir qu’a se laver et
a assurer |'hygiéne corporelle.

A\ |l est inferdit aux enfants ainsi qu’aux adultes ayant
des insuffisantes physiques, psychiques et/ou mo-
toriques d'utiliser la douche sans surveillance. De
méme, il est interdit & des personnes sous influence
d’alcool ou de drogues d'utiliser la douche.

A Eviter le contact du jet de la douchette avec les
parties sensibles du corps (telles par ex. que les
yeux). Veiller & respecter un écart suffisant entre la
douchette et le corps

A\ Le bras de la douchette n’est concu que pour tenir
la douchette et ne doit pas servir & la suspension
d’autres objets |

Instructions pour le montage

¢ La robinetterie doit étre installée, rincée et controlée
conformément aux normes valables!

L' élémentfiltre, piece jointe, doit étre installé pour
éviter |" infiltration d impuretés venant du réseau.
Ceux-ci pourraient influencer le fonctionnement de ce
produit et méme endommager des pieces mobiles.
Des réclamations & la suite de |'usage de la pomme
de douche sans jointtamis de hansgrohe ne peuvent
pas faire partie de notre garantie. (96477000)

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 0,6 MPa
Pression de service conseillée: 0,1 - 0,4 MPa
(T MPa =10 bar = 147 PSI)

Température d'eau chaude: max. 60°C

=

Montage voir pages 31

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de
I'acide acétiquel!

Instructions de service (voir
pages 31)

Dimensions (voir pages 32)

Diagramme du débit
(voir pages 32)

Nettoyage (voir page 33 & 34) et
brochure ci-jointe

Piéces détachées (voir pages 35)
XXX = Couleurs

000 = chromé
820 = brushed nickel

Classification acoustique et
débit (voir pages 35)



English

/A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

A\ The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

A\ Children as well as adults with physical, mental
and/or sensoric impairments must not use this
shower system without proper supervision. Persons
under the influence of alcohol or drugs are prohib-
ited from using this shower system.

/\ Do not allow the streams of the shower touch sensi-
tive body parts (such as your eyes). An adequate
distance must be kept between the shower and you.

A\ The arm of the shower head is intended only to hold
the shower head. Do not load it down with other
objects!

Installation Instructions

The fitting must be installed, flushed and tested after
the valid norms!

The filter insert must be use to protect the shower
against incoming dirt by pipework. Incoming dirt
leads to defects or/and can damage parts of the
shower; such caused faults voids all liability and

guarantee claims. (96477000)

Technical Data

Symbol description

&( Do not use silicone containing acetic acid!

Operation (see page 31)

Dimensions (see page 32)

Flow diagram (see page 32)

Cleaning (see pages 33 to 34)
enclosed brochure

Spare parts (see page 35)
XXX = Colors

000 = chrome plated
820 = brushed nickel

Test certificate (see page 35)

Operating pressure: max. 0,6 MPa
Recommended operating pressure: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Hot water temperature: max. 60°C

=

Assembly see page 31



Italiano

/A Indicazioni sulla sicurezza

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-
ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

/\ |l sistema doccia deve essere utilizzato esclusiva-
mente per |'giene del corpo.

A\ | bambini e gli adulti affefti da menomazioni fisiche,
psichiche e/osensoriali devono utilizzare il sistema
della doccia solo sotto la supervisione di unaa
persona responsabile.

A\ Bisogna evitare il contatto fra il getto della doccia
e parti del corpo delicate (ad es. gli occhi). Fra
il soffione ed il corpo va mantenuta una distanza
sufficiente.

A\ Il braccio del soffione della doccia & progettato per
sostenere solo quest'ultimo, non va sovraccaricato
con altri oggetti!

Istruzioni per il montaggio

* La rubinetteria deve essere installata, pulita e testata
secondo le istruzioni riportate!

Il filtro supplementare deve essere utilizzato per
proteggere la doccia dai depositi di calcare. Tali im-
purita possono infatti causare difetti /o danneggiare
parti della doccia; in questo caso la Hansgrohe non
risponde dei danni. (96477000)

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 0,6 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1 - 0,4 MPa
(T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura dell’acqua calda: max. 60°C

=

Montaggio vedi pagg. 31

Descrizione simbolo

.4

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Procedura (vedi pagg. 31)

Ingombri (vedi pagg. 32)

Diagramma flusso
(vedi pagg. 32)

Pulitura (vedi da Pagina 33 a 34) e
brochure allegata

Parti di ricambio (vedi pagg. 35)
XXX

000 = cromato

820 = brushed nickel

= Trattamento

Segno di verifica (vedi pagg. 35)



Espaiol

A

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones de seguridad

A\ El sistema de ducha solo debe ser utilizado para
fines de bafo, higiene y limpieza corporal.

A\ Nifios, asi como adultos con limitaciones corpora-
les, mentales y/o sensoriales no deben utilizar el
sistema de duchas sin vigilancia. Personas que se
encuentran bajo el efecto de alcohol o drogas, no
deben utilizar el sistema de duchas.

A\ Debe evitarse el contacto del chorro del pulveriza-
dor con partes sensibles del cuerpo (por ej. ojos).
Debe mantenerse una distancia suficiente entre
pulverizador y cuerpo.

A\ El brazo del pulverizador de ducha solo estd previs-
to para soportar el pulverizador de ducha Ino debe
cargarse con otfros objetos!

Indicaciones para el montaje

El grifo tiene que ser instalado, probado y testado,
segln las normas en vigor.

La insercién del filtro debe usarse para proteger la
ducha de la suciedad proveniente de las tuberias.
Debe colocarse entre el flexo y la ducha mural.
Infiltraciones de suciedad deterioran el funcionamien-
to de la ducha mural y pueden causar dafios en el
interior de la misma que no estdn cubiertas por la
garantia de Hansgrohe. (96477000)

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 0,6 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Temperatura del agua caliente: max. 60°C

Descripcion de simbolos

.4

SGN

0\@ o

[

No utilizar silicona que contiene 4cido
acético!

Manejo (ver pdgina 31)

Dimensiones (ver pdgina 32)

Diagrama de circulacién (ver
pdgina 32)

Limpiar (ver pdginas 33 a 34) y
folleto anexo

Repuestos (ver pagina 35)
XXX = Acabados

000 = cromado

820 = brushed nickel

Marca de verificacién
(ver pagina 35)

Montaje ver pagina 31



Nederlands

/A Veiligheidsinstructies

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

A\ Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreini-
ging worden gebruikt.

A\ Kinderen en volwassenen met lichamelijke, gees-
telijke en/of sensorische beperkingen mogen het
douchesysteem niet zonder toezicht gebruiken. Per-
sonen onder invloed van alcohol of drugs mogen
het douchesysteem niet gebruiken.

A\ Het contact van de douchestraal met gevoelige
lichaamsdelen (bijv. ogen) moet worden voorko-
men. Er moet voldoende afstand tussen douche en
lichaam aangehouden worden.

/\ De arm van de hoofddouche is uitsluitend voor het
vasthouden van de hoofddouche bedoeld en mag
niet met verdere voorwerpen worden belast!

Montage-instructies

Leidingen doorspoelen volgens Norm. De mengkraan
vervolgens monteren en controleren!

De bijgeleverde filter moet ingebouwd worden om
vit de leidingen tegen te houden. Vuil vit de leidingen
kan de werking van de hoofddouche negatief bein-
vloeden en/of de hoofddouche beschadigen. Voor
deze schade is Hansgrohe niet verantwoordelijk.

(96477000)

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 0,6 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatuur warm water: max. 60°C

=

Montage zie blz. 31

Symboolbeschrijving

&( Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Bediening (zie blz. 31)

Maten (zie blz. 32)

Doorstroomdiagram (zie blz. 32)

Reinigen (zie pagina 33 tot 34) en
bijgevoegde brochure

Service onderdelen (zie blz. 35)

XXX = Kleuren
000 = verchroomd
820 = brushed nickel

0\@ o

Keurmerk (zie blz. 35)

[



Dansk

/A Sikkerhedsanvisninger

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

A\ Brusersystemet mé& kun bruges til bade-, hygiejne og
rengeringsformal.

A\ Bern som ogséd voksne med fysiske, mentale og
/ eller sensoriske begraensninger md ikke bruge
brusersystemet uden opsyn. Personer som er under
indflydelse af alkohol eller narkotika mé ikke bruge
brusersystemet.

/\ Bruserstralens kontakt med sensitive omréder (f.eks.
gine) skal undgés. Der skal veere en tilstraekkelig
afstand mellem bruseren og kroppen.

A\ Stangen til hovedbruseren er kun beregnet il at
holde hovedbruseren. Den méa ikke belastes med
andre genstande!

Monteringsanvisninger

* Ifelge geeldende regler, skal armaturet monteres, skyl-
les igennem og afpraves.

* Den vedlagte filterindsats skal monteres for at forhin-
dre at der kommer smuds i bruseren fra rersystemet.
Indskyllet snavs kan have indflydelse pé bruserens
funktion og/eller fare til beskadigelser p& bruserens

funktionsdele. (96477000)

Tekniske data

Driftstryk: max. 0,6 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmtvandstemperatur: max. 60°C

Symbolbeskrivelse

.4

Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig
silikone!

Brugsanvisning (se s. 31)

Malene (se s. 32)

Gennemsirgmningsdiagram (se
s. 32)

Rengeoring (se side 33 il 34) og
vedlagt brochure

Reservedele (se s. 35)

XXX = Overflade
000 = Krom
820 = Brushed nickel

Godkendelse (se s. 35)

\3§ Montering se s. 31



Portuqués

/A Avisos de seguranca

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

A\ O sistema de duche sé pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

/\ Criancas e adultos com deficiéncias motoras, men-
tais e/ou sensoriais ndo podem utilizar o sistema
de duche sem monitorizac@o. Pessoas que estejam
sob a influéncia de dlcool ou drogas néo podem
utilizar o sistema de duche.

A\ Deve-se evitar o contacto dos jactos de dgua com
partes do corpo sensiveis (p. ex. olhos). E necessé-
rio manter uma distancia suficiente entre o chuveiro
e o corpo.

A\ O braco do chuveiro foi concebido apenas para
servir de apoio & cabeca do chuveiro, pelo que
ndo pode ser sujeito a cargas de objectos adicio-
nais!

Avisos de montagem

* A misturadora deve ser instalada, purgada e testada
de acordo com as normas em vigor!

* O filtro de insercéo deve ser utilizado para proteger
o chuveiro de areias e residuos provenientes da
tubagem. Residuos e areias podem danificar compo-
nentes, ou provocar mau funcionamento do chuveiro;
as avarias assim provocadas anulam a nossa respons
abilidade e anulam a nossa garantia. (96477000)

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 0,6 MPa
Presséo de func. recomendada: 0,1 - 0,4 MPa
(T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura da dgua quente: max. 60°C

=

Montagem ver pagina 31

Naéo utilizar silicone que contenha dcido
acético!

Descricéio do simbolo

£
B
RN

Funcionamento (ver pégina 31)

Medidas (ver pdgina 32)

Fluxograma (ver pdgina 32)

Limpeza (ver pdgina 33 até 34) e
brochura em anexo

SN

Cg . Pesas de substituicdo
@ (ver pagina 35)

XXX = Acabamentos

000 = cromado

820 = brushed nickel

Marca de controlo (ver pagina
35)

[



Polski

!!

A Wskazéwki bezpieczenstwa

A\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy
przecigcia, podczas montazu nalezy nosi¢ reka-
wice.

A\ Prysznic moze byé uzywany tylko w celach kqgpieli,
higieny i utrzymania czystosci ciata.

A\ Zaréwno dzieci, jak i dorosli z fizycznymi, psychicz-
nymi i/lub sensorycznymi ograniczeniami nie mogq
korzysta¢ z prysznica bez opieki. Osoby znajdujg-
ce sie pod wptywem alkoholu lub narkotykéw nie
moggq korzysta¢ z prysznica.

A\ Nalezy unika¢ kontaktu strumienia wyptywajgcego
z glowicy z wrazliwymi czesciami ciata (np. ocza-
mi). Nalezy zachowywaé odpowiedniq odlegto$é
pomiedzy glowicq a ciatem.

A\ Ramig prysznica jest przystosowane do frzymania
gtowicy prysznica i nie moze byé obcigzane innymi
przedmiotamil

Wskazéwki montazowe

* Armatura musi byé zamontowana, przeptukana i
wyprébowana wedtug obowigzujgcych norm!

* Dotozony do opakowania filtr musi zostaé zamonto-
wany, jej zabezpieczeniu przed zabrudzeniami z rur.
Zanieczyszczenia mogq prowadzié do nieprawid-
towego dziatania prysznicu lub spowodowaé jego
uszkodzenie, za tak powstate uszkodzenia Hansgro-
he nie przejmuje odpowiedzialnosci. (96477000)

Dane techniczne

Ciénienie robocze: maks. 0,6 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bary = 147 PS)

Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C

Opis symbolu

£
B
RN

Nie stosowad silikondw zawierajgcych kwas
octowy!

Obstuga (patrz strona 31)

Wymiary (patrz strona 32)

Schemat przeptywu (patrz strona
32)

Czyszczenie (patrz strony 33 do
34) i dotgczona broszura

SGN

0\@ o

Czesci serwisowe (patrz strona

35)

XXX = kody wykohAczenia powierzchni
000 = chrom

820 = nikiel szorowany

Znak jakosci (patrz strona 35)

[

Montaz patrz strona 31



Cesky

/A Bezpecnostni pokyny

A\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdé&nindm
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.

A\ Sprchovy systém smi byt pouzivan pouze ke koupé-
ni a za G&elem télesné hygieny.

A\ Déti a dospélé osoby s t&lesnym, dusevnim a /
nebo smyslovym postizenim nesmi sprchovy systém
pouzivat bez dozoru. Osoby pod vlivem alkoholu
nebo drog nesmi sprchovy systém pouZivat.

A\ Je nutné zabranit kontaktu vodnich paprskd sprchy s
mékkymi &&stmi t&la (napf. o&ima). Je nutné dodrzo-
vat dostate¢ny odstup mezi sprchou a télem.

A\ Drzdk sprchové hlavice je dimenzovan pouze
pro drzeni sprchové hlavice a nesmi se zat&Zovat
dalsimi predméty!

Pokyny k montazi

Armatura se musi montovat, proplachovat a testovat
podle platnych norem!

Do pfivodu musi byt zabudovdno se sprchou dodé-
vané sitko, aby zachycovalo neéistoty vyplavené z
vodovodni sité. Vyplavené negistoty mohou ovlivnit
funkci sprchy a nebo mohou vést i k jejimu poskozeni.
Na takto vzniké skody se nevztahuje zdruka firmy

Hansgrohe. (96477000)

Technické odaje

Provozni tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny provozni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)

Teplota horké vody: max. 60°C

=

Popis symbolu

.4

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny
octové!

Ovladani (viz strana 31)

Rozmiry (viz strana 32)

Diagram prutoku (viz strana 32)

Cisténi (viz strana 33 a2 34) a
prilozend brozura

0\@ Servisni dily (viz strana 35)
@ XXX = kéd povrchové Gpravy
000 = chrom

820 = brushed nickel

zkusebni znadka (viz strana 35)

[

Montaz viz strana 31



Slovensky

/A Bezpecnostné pokyny
A\ Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

A\ Sprchovaci systém sa smie pouzivaf len na kipanie
a telesnd hygienu.

A\ Sprchovaci systém nesmd bez dozoru pouZivaf
deti, ako aj dospelé osoby s telesnym, dusevnym
a/alebo zmyslovym postihnutim. Sprchovaci systém
nesmy pouzivaf ani osoby, ktoré si pod vplyvom
alkoholu alebo drog.

A\ Vyhybaite sa kontaktu vodného l6&a sprchy s citlivy-
mi miestami tela (napr. oéi). Dodrziavajte dostatog-
nd vzdialenost medzi sprchou a telom.

A\ Rameno drziaka hlavice sprchy je uréené len na
uchytenie hlavice sprchy a nesmie sa zafazovaf
inymi predmetmil

Pokyny pre montaz

Batéria sa musi montovat, preplachovat a testovaf
podla platnych noriem!

Do privodu musi byt' zabudované so sprchou
dodavané sitko, aby zachytilo negistoty vyplavené z
vodovodnej siete. Vyplavené necistoty mézou ovlivnit’
funkciu sprchy, alebo spésobit’ jej poskodenie. Na
takto vzniknuté 3kody sa nevzt'ahuje zéruka firmy
Hansgrohe. (96477000)

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 0,6 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(T MPa =10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

12

Popis symbolov

.4

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny
octovej!

Obsluha (vid strana 31)
Rozmery (vid strana 32)
Diagram prietoku (vid strana 32)
Cisténi (vid na strane 33 az 34) a
prilozend brozira

Servisné diely (vid strana 35)

XXX = kéd povrchovej Gpravy

000 = chrém
820 = brushed nickel

Osvedéenie o skuske (vid strana
35)

\3§ Montaz vid' strana 31



3¢ !!!

ul= |
A BT 15 el
A gﬁﬂﬁiﬁﬁﬁﬁﬁ?ﬂﬁ]?ﬂi’ﬁ, M‘@iﬁl}i%ﬁ K iﬁ%ﬁﬂ?‘a‘ﬁz‘@ﬁ"}ﬁ% |
A I RA VRS, A2 T,
A AFHE LRI, KR s AR Sk (5 AT
WA R ISR BL TR R, 2 @\ Bl (B3
R 0 i BARIE A B AR T 5

A RSk PR (I ) e B
XK. AR A2 EQQ>\**‘§m%ﬁ3”
SL T 3 S e AT H o e 35 30 T 2 Sk i e
it it s PR (BT 32)
AR : ’ ‘
o RTBAT BAE T0, PRI f§§::§%4§§§33ﬁ§34ﬁn 4
EH 2R, ARG SR L0k (5 T
THRERN/ SRR AE IS RE B 0F,  eh ki G@%@‘am?#(fkﬁ3s*)
7 S LR AT T D0 T 1 30 9 XXX = B
(96477000) 000 =
820 = fRhrez
HAZE
- BEN o mewRswas
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
FROK L Bk 60° C

13



Pycckumn

YKasaHua no rexHuke 6esonac-
HOCTH

Bo BpeMsa MOHTAXA cnefyet Haaetb Nep4yaTtkm1 BO
M36e)KGHl4€ npuLemMneHmsa n nopesos.

[ywesyto cucTeMy paspeLaeTcs MCNonb3osaTh
TONbKO B TMIMEHMYECKMX LIeNsX ONS MPUHATMS BAHHbI
U NIMYHOM TUTUEHBI.

[letu, a Takxe B3pocnbie ¢ GUIMUECKMMM, YMCTBEH-
HBIMM 11/ MM CEHCOPHBIMM HELOCTATKAMM [OMKHbI
MONb30BATLCA AYLIEBOM CMCTEMOM TOMLKO NoA
NPMCMOTPOM. 3anpeLLaeTcs NoMb3oBATLCS AYLIEBOM
CUCTEMOM B COCTOSHMM QNKOTONBLHOTO MW HAPKOTH-
YECKOTO OMbSHEHMS.

He nonyckarire nonanaums ctpym Bomsl M3 pasbpsis-
MBATENS HA YYBCTBUTENbHbIE YACTM Tena (Hanpm-
mep, Ha rmasa). Pasbpsisruearens cneayer ycraHas-
NMBATL HO IOCTATOYHOM PACCTOSHMM OT Tena.

KpoHLwteiH BepxHero oyLa npeaHasHauYeH Tonbko
Ans NOACOeAMHEHMs BePXHero Ayla. 3anpeLjaercs
NOMABELIMBATL HA HETo ApYyrvMe npenmersi!

YKasaHUeA MO MOHTAXY

CMecutens nonxeH 6biTb CMOHTUPOBAH MO Aewc-
TBYIOLUMM HOPMOM M B COOTBETCTBMM C HACTOSLLEM
MHCTPYKLUMEN, NPOBEPEH HA FTEMETUYHOCTL 1 Besyn-
peyHocTs pabotsl

[ns npenoTsopatieHms NoNanaHm1s YacTmL rpssm

13 BOLOMPOBOAHOM CETH HEOBXOAMMO YCTAHOBMTH
buneTp, NpMnaraemsii kK pydyHomy myuty. Yactmue
FPA31 MOTYT HOPYLWMTb OTAENbHbIE GYHKLMM M/ unm
NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO BYHKLUMOHAMbHBLIX AeTanem
pyutoro nywa, Hansgrohe He Hecet otsetctBeHHOCTb
30 NOBPEXAEHMs BCNeacTeMe OTCYTCTBMA GUNLTPa.

(96477000)

TexHuueckue aaHHbIE

Pabouee nasnenue:
Pekomenayemoe pabouee naenetue:

He 6onee. 0,6 MlMa
0,1 - 0,4 MNa

(1 MMa = 10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsuer sofsbl:
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He 6onee. 60°C
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OnucaHue cumeonos
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He npumeHsite cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCTOTY.

dkennyaraums (cm. crp. 31)

Pasmepsi (cm. ctp. 32)

Cxema noTtoka (cm. ctp. 32)

Oumcrka (cm. Ha cTp. 33 -34.) u
npunaraemas Gpolutopa

Komnnexr (cm. ctp. 35)

XXX = Koa usera nosepxHoctu
000 = xpom
820 = brushed nickel

3HAK TeXHUUECKOro KOHTPOnSA
(cm. ctp. 35)

MoHTax cm. cTp. 31



Magyar

/A Biztonsagi utasitasok

A\ A szerelésnél a zizéddsok és vagasi sériilések
elkerilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A zuhanyrendszert csak firdéshez, mosakoddshoz
és egészségigyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

A\ Gyermekek, valamint testileg, szellemileg fogyaté-
kos vagy érzékelésben korldtozott személyek nem
haszndlhatjék feligyelet nélkiil a zuhanyrendszert.
Alkohol és kabitészer befolydsa alatt 4llé szemé-
lyek nem haszndlhatjék a zuhanyrendszert.

A\ Kerilni kell a zuhanysugdr érintkezését érzékeny
testrészekkel (pl. szemek). Be kell tartani a megfele-
18 tavolségot a zuhanyfej és a test kdz&t.

A\ A zuhanyfej karja csak a zuhanyfej tartdséra alkal-
mas, és nem szabad mds targyakkal megterhelni!

Szerelési utasitasok

* A csaptelepet az érvényben 1évé el8irdsoknak megfe-
leléen kell felszerelni, atdbliteni és ellendriznil

* A kézi zuhanyhoz csomagolt szirétémitést be kell
szerelni a vizhdlézatbdl szarmazé szennyez8dé-
sek kikiiszobolésére. A bedramlé szennyez8dések
akaddlyozhatiak és / vagy teljesen ténkre is tehetik
a zuhany funkciéit. Az ezekbsl adédé karokért a
Hansgrohe nem felel. (96477000)

Miszaki adatok

Uzemi nyomés: max. 0,6 MPa
Ajdnlott izemi nyomds: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)

Forréviz hémérséklet: max. 60°C

=

Szimbdélumok leirasa

&( Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

Hasznalat (l&sd a oldalon 31)

Méretet (l&dsd a oldalon 32)

Atfolyasi diagramm (lésd a
oldalon 32)

Tisztitas (ldsd az 33 - 34 oldalakat)
és mellékelt brossiraval

Tartozékok (lasd a 35. oldalon)

XXX = Szinkédok
000 = krém
820 = brushed nickel

Vizsgaijel (l4sd a oldalon 35)

Szerelés lasd a oldalon 31
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.. Suomi

/A Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéyteftdvéd kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkujériestelmad saa kéyttéd ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.

A\ Lapset ja ruumiillisesti, henkisesti ja/tai aistillisesti
rajoittuneet aikuiset eivét saa kayttad suihkujdrjes-
telm&ad ilman valvontaa. Alkoholin tai huumeiden
vaikutuksessa olevat henkildt eivét saa kéyttaa
suihkujdrjestelmaa.

/\ Suihkuveden kontaktia herkkien ruumiinosien (esim.
silmien) kanssa on viltettéva.Suihkun ja vartalon
vélissé on oltava riittéva vali.

/\ Padsuihkun varsi on tarkoitettu vain kannattamaan
pdadsuihkua. Sitd ei saa kuormittaa muilla esineilla!

Asennusohjeet

Kaluste on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava
voimassa olevien mé&érdysten mukaisesti!

Kasisuihkun mukana toimitettu sihtitiiviste on asennet-
tava paikalleen, jotta lian huuhtoutuminen vesijohto-

verkostosta késisuihkuun estyy. Huuhtoutuvat likahiuk-
kaset voivat héirité suihkun toimintaa tai vahingoittaa
toimintaosia, Hansgrohe ei vastaa téstd aiheutuneista

vahingoista. (96477000)

Tekniset tiedot

Kéyttdpaine: maks. 0,6 MPa
Suositeltu kéyttdpaine: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
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Merkin kuvaus
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Alg kéyta etikkahappopitoista silikonial

Ké&yttd (katso sivu 31)

Mitat (katso sivu 32)

Virtausdiagrammi (katso sivu 32)

Puhdistus (katso sivut 33 - 34) ja

oheinen esite

Varaosat (katso sivu 35)

XXX = Varikoodi
000 = kromi
820 = harjattu nikkeli

Koestusmerkki (katso sivu 35)

\3§ Asennus katso sivu 31



Svenska

/A  Sdkerhetsanvisningar

A\ Handskar ska bédras under monteringsarbetet sé att
man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

A\ Duschsystemet fér bara anvéndas till kroppshygien
med bad och dusch.

A\ Barn samt vuxna med fysiska, psykiska eller senso-
riska funktionshinder far inte anvéinda duschsystemet
ensamma. Personer som &r p&verkade av alkohol-
eller droger fér inte anvénda duschsystemet.

A\ Undvik aft rikta duschstrélarna mot kénsliga kropps-
delar (. ex. 8gonen. Det méste finnas ett fillréickligt
stort avstdnd mellan duschen och kroppen.

/\ Armen som hdéller huvudduschen &r bara konstru-
erad fér detta; den far inte belastas med andra
foremal!

Monteringsanvisningar

* Blandaren méste installeras, genomspolas och testas
enligt géllande féreskrifter.

Silpackningen som féljer med duschen mé&ste monte-
ras fér att undvika att smuts frén ledningsnétet tréinger
in. Smuts som spolas in kan paverka funktionerna
och/eller leda till skador pd funktionsdelar i duschen.
Hansgrohe frénséger sig allt ansvar fér skador som

kan harledas till detta. (96477000)

Tekniska data

Driftstryck: max. 0,6 MPa
Rek. driftstryck: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Varmvattentemperatur: max. 60°C

=

Montering se sidan 31

Simbolio aprasymas

&( Anvand inte silikon som innehaller attiksyral

Hantering (se sidan 31)

Matten (se sidan 32)

Pralaidumo diagrama (se sidan
32)

Rengdring (se sidan 33 till 34) och
medféljande broschyr

Reservdelar (se sidan 35)
XXX = Fargkodning

000 =

820 = borstad nickel

Testsigill (se sidan 35)
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Lietuviskai

/A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.

A\ Du3o sistema turi biti naudojama tik kino higienai ir
$varai palaikyti.

A\ Duso sistema uzdrausta naudotis vaikams, taip pat
suaugusiems su fizine, dvasine negale ir (arba)
sensorikos sutrikimais. Du3o sistema taip pat
uzdrausta naudotis asmenims, apsvaigusiems nuo
alkoholio arba narkotiky.

A\ Bitina vengti duo vandens srovés kontakto su
jautriomis kino vietomis (pvz., akimis). Todél batina
laikytis tinkamu atstumu nuo duso.

A\ Du3o laikiklis skirtas tik dudo galvutei laikyti, todeél
neturi biiti apkraunamas kitokiais daiktais!

Montavimo instrukcija

Maisytuvas privalo bdti montuojamas, i3leidziamas ir
patikrinamas pagal galiojanéias normas!

Tinklelis, kuris yra ranky du3ass pakuotéje, privalo
buti jstatytas, kad bity apsaugota nuo idorés
nesvarumy. Nedvarumai gali pakenkti ranky
dusass funkcionalumui ir (arba) sugadinti ranky
dusass funkcines dalis. Tokiu atveju ,”Hansgrohe
atsakomybés neprisiima. (96477000)

un

Techniniai duomenys

ne daugiau kaip 0,6 MPa
0,1 - 0,4 MPa

Darbinis slégis:
Rekomenduojamas slégis:
(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)

Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C

=
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Simbolio aprasymas
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Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra
acto rigsties!

Eksploatacija (zr. psl. 31)

ISmatavimai (zr. psl. 32)

Pralaidumo diagrama (Zr. psl.
32)

Valymas (zr. 33 - 34 psl.) ir
pridedama brogiitra

Atsarginés dalys (Zr. psl. 35)
XXX = Spalva

000 = chrom

820 = brushed nickel

Bandymo pazyma (zr. psl. 35)

Montavimas zr. psl. 31



Hrvatski

/\ Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanija prignjeéenja
i posjekotina moraiju nositi rukavice.

A\ Sustav tuda se smije primjenjivati samo za kupanie,
tusiranje i osobnu higijenu.

A\ Dijeca, kao i tielesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smiju se koristiti
sustavom tuda bez nadzora. Osobe koje su pod
utiecajem alkohola ili droga ne smiju se koristiti
sustavom tusa.

A\ Mora se izbjegavati kontakt mlaza iz tuda s
osjetljivim dijelovima tijela (npr. o¢ima). Tijelo
korisnika mora biti dovoljno udaljeno od tusa.

A\ Nosag tuda iznad glave je dimenzioniran samo
za drzanje danog tuia i ne smije se opteredivati
drugim predmetimal

Upute za montazu

* Cijevi moraiju biti postavljene, isprane i testirane
prema vazeéim normamal

* Tus je prikladan za uporabu u kombinaciji sa
elektroni¢kim protoénim bojlerom. (96477000)

Tehnicki podatci

Najvedi dopusteni tlak: tlak 0,6 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Temperatura vruée vode: tlak 60°C

=

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Upotreba (pogledaj stranicu 31)

Mjere (pogledaj stranicu 32)

Dijagram protoka (pogledaj
stranicu 32)

Ciséenie (vidi stranice 33 do 34) i
prilozena bro3ura

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 35)

XXX = Boje

000 = krom

820 = brushed nickel

Oznaka testiranja (pogledaj
stranicu 35)

Sastavljanje pogledaj stranicu 31
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Turkce

A Guivenlik uyarilan

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralan-
malar énlemek icin eldiven kullanilmalidir.

A\ Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden temizli-
gi amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Bedensel, ruhsal ve/veya sensérik engelli cocuk ve
yetiskinler gézetimsiz olarak dus sistemini kullanma-
malidirlar. Alkol veya uyusturucu etkisinde olanlar
dus sistemini kullanmamalidir.

A\ Piskirtme basliklarinin hassas organlara temasi
(6rn. gdzler) dnlenmelidir. Puskirtict ile beden
arasinda yeterli mesafe birakilmalidir.

A\ Baslikli piskirtici kolu yalnizea baslikli ptskirti-
cnin tutulmast icin tasarlanmishr, baska nesnelerle
zerine yik bindirilmemelidirn!

Montaj aciklamalari

* Batarya gecerli normlara gére monte edilmeli, yikan-
mali ve kontrol edilmelidir!

¢ El dusu kafasina eklenmis olan siizgec contasi, boru
sebekesinden sizan kirlerin 8niine gecmek icin, yerine
monte edilmelidir. iceri sizan bu kirler dusun fonksiyo-
nunu sekteleyebilir ve/veya dusun fonksiyon parcalari
zerinde hasarlara sebep olabilir, bu yizden meyda-
na gelen hasarlardan Hansgrohe sorumlu tutulamaz.
(96477000)

Teknik bilgiler

isletme basincr: azami 0,6 MPa
Tavsiye edilen isletme basinci: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Sicak su sicakhgr: azami 60°C

20

Simge aciklamasi

.4

Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Kullanimi (Bakiniz sayfa 31)

6|gi.i|eri (Bakiniz sayfa 32)

Akis diyagrami (Bakiniz sayfa 32)

Temizleme (bkz. Sayfa 33 ile 34
arasi) ve birlikte verilen brosiir

Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa 35)

XXX = Renkler
000 = krom
820 = brushed nickel

Kontrol isareti (Bakiniz sayfa 35)

\3§ Montaji Bakiniz sayfa 31



Romana

/A Instructiuni de siguranta

A\ La montare utilizati m&nusi pentru evitarea
contuziunilor si tdierii mainilor.

A\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
sp&larea, menfinerea igienei si curdfarea corpului.
A\ Copiii si adulfii cu dizabilitati corporale, mintale
si senzoriale nu pot utiliza sistemul de dus
nesupravegheati. De asemenea este interzis&
utilizarea sistemului de dus de cétre persoane, care
se afl& sub influenta alcoolului sau a drogurilor.

A\ Evitafi contactul jetului de apé cu partile de corp
sensibile (de ex. ochii). Tinefi dusul la o distant&
corespunzdtoare de corp.

A\ Bratul parei de dus este destinat doar pentru a
susfine para, acesta nu poate fi prevézut cu alte
obiecte.

Instructiuni de montare

* Bateria trebuie montatd, cl&titd si verificatd conform
normelor in vigoare.

* Montati garnitura de filtru livratd impreund cu
capdtul de dus de ménd pentru evitarea patrunderii
impuritdfilor din reteaua de alimentare. Impuritdfile
pétrunse pot influenta functionarea aparatului si/sau
provoca deteriorarea capdtului de dus. Garantia nu
acoperd aceste daune. (96477000)

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 0,6 MPa
Presiune de functfionare recomandatd: 0,1 - 0,4 MPa
(T MPa =10 bar = 147 PSI)

Temperatura apei calde: max. 60°C

Montare vezi pag. 31

Descrierea simbolurilor

&( Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!
@\ Utilizare (vezi pag. 31)
%

Dimensiuni (vezi pag. 32)

Diagrama de debit
(vezi pag. 32)

Curatare (vezi de la pag. 33 pand
la pag. 34) si brosura al&turatd

Piese de schimb (vezi pag. 35)

XXX = cod de culori
000 = crom
820 = nichel mat

Certificat de testare
(vezi pag. 35)
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.. EAAnvika

A Ymodsilag acdalsiag

/\ Ta va amoguyere TpaupaTtiopolg Katda T cuvappo-
\oynon mpémel va ¢oparte yavria.

/\ To oloTtnua vroug emrpémeral va Xpnolgotolgital
pdvo oav péco houtpou, uyievig kai kabBapiopou
TOU CLHATOG,.

A Maibid 1 evihikeg pe peiopéveg owparikég, Siavo-
nrikég kai/f aioOnmpieg avemdpkeieg Sev emTpé-
TIETAI VA XPNOIHOTIOIoUV TO GUCTNHA VTOUG Xwpig
emTEnon. ATopa uto TV €M PEIA OIVOTIVEUHATOG
1| VapkeTIKGV Sev EMTPEMETAl va XPNOIHOTIOIOUY OF
kapia mepimmwon 1o

A\ H emadn dtopng vepol Tou vioug pe euaioBnreg
TEPIOXEG TOU CLpATOG (T1.X. pdria) Tpémel va aro-
devyeral. Alampeite emapkr amdoTacn avapeca oTo
VTOUG KAl TO OLua.

A O Bpayiovag Tou vioug kepahiol ixer pekernOei
pdvo yia va kpard To violg kedpahiou, Sev emrpime
Tai va oprtilerar pe GAa avrikeipeval

Odnyisc ouvappoléynong

* H kevrpikr) Pava mpémel va TomoBemnOsi, va mhubei kai
va eheyxOei pe faon Toug 1oxlovTeg kavoveg uSpauli-
KRG Téxvng!

Mptmer va eykatactabel To mapépPuopa dpidrpou mou
ouvodelel TOV KATAIOVIOTAPA KATd TETOI0 TPOTIO, WOTE
va amogeuyovTal pUTIOl TTOU TIPOEPXOVTAl ATTO TO
Siktuo USpeuong. Or pimor amd To Siktuo USpeuong
prropolyv va emnpedoouy apvnTika kai/ i va mpode-
viioouv {npia ota Aeroupyikd THAPATA TOU KATAIOVI-
otfpa (vroug). Térolou eidoug {npieg Sev kalumrovral
amd v eyyinon Hansgrohe. (96477000)

Texvikd Xapakrtnpiorika

Aerroupyia migong: ¢wg 0,6 MPa
Juviotwpevn Aemoupyia Tieong: 0,1 - 0,4 MPa

(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Oeppokpacia LeaTol vepou: twg 60°C
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Meprypadn cupfoiwv

.4

Mnv xpnoipotoigite GINKOVN TTOU TIEPIEXEI
o&ikd oéu!

Xeaip1iopog (BA. ehida 31)

Alaotaosg (PA. Zehida 32)

Aiaypappa porg (BA. 2ehida 32)

Ka@apiopog (Bréme Zehida 33 éwg
34) kai ouvnppévo durNGSIo

AvrallakTika ( BX. cehida 35)
XXX = Xpwpara

000 = Emygpwpiwpivo

820 = vikeh par

Znpa eAéyxou (BA. Zehida 35)

\3§ Zuvappoloynon BA. Zelida 31



Slovenski

/A Varnostna opozorila

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure

A\ Sistem za prhanje se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Ofroci kot tudi odrasle osebe z omejenimi telesnimi,
dusevnimi in/ali senzoriénimi sposobnostmi ne
smejo nenadzorovano uporabljati sistema za
prhanje. Osebe, ki so pod vplivom alkohola ali
drog, sistema za prhanje ne smejo uporabliati.

A\ Izogibati se je treba stiku prhalnega curka z
ob&utljivimi deli telesa (npr. o&mi). Med telesom in
prho mora biti vedno zadosten razmik.

A\ Nosilna roka naglavne prhe je konstruirana le za
nosenje prhe in je ne smete obremeniti z drugimi
predmetil

Navodila za montazo

Armaturo je potrebno montirati, sprati in testirati v
skladu z veljavnimi normamil

Filter, ki je priloZen roéni prhi, je potrebno vgraditi,
da prho za§éitimo pred umazanijo iz vodovodne
napeljave. Umazanija lahko okvari ali poskoduje
dele roéne prhe. Za tako nastalo skodo Hansgrohe
ne odgovarija. (96477000)

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 0,6 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

=

Montaza glejte stran 31

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje
ocetno kislino!

Upravljanje (glejte stran 31)

Mere (glejte stran 32)

Diagram pretoka (glejte stran 32)

Ciséenje (glejte stran 33 do 34) in
prilozena bro3ura

Rezervni deli (glejte stran 35)
XXX = Barve

000 = krom
820 = brushed nickel

Preskusni znak (glejte stran 35)
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Estonia

!!

/A  Ohutusjuhised

A Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Dusisisteemi tohib kasutada ainult pesemis-,
higieeni- ja kehapuhastamiseesmérkidel.

A\ Lapsed, samuti kehaliste, vaimsete v&i
tajupiirangutega tdiskasvanud ei tohi dusisisteemi
jgrelvalveta kasutada. Alkoholi v&i narkootikumide
mdiju all olevad isikud ei tohi dusisisteemi kasutada.

A\ Dusi veejoad ei tohi kokku puutuda tundlike
kehaosadega (nt silmad). Jétke dusi ja keha vahele
piisav vahe.

A\ Dusipea hoidik on méeldud ainult dusipea
hoidmiseks ja seda ei tohi muude esemetega
koormatal

Paigaldamisjuhised

Segisti paigaldamine, loputamine ja kontroll peab
toimuma vastavalt kehtivatele normidele!

Kaitsmaks dussi torust tuleva mustuse eest, on

vaja paigaldada dusiga kaasasolev mustusesael.
Sissetulev mustus v&ib funktsioneerimist kahjustada
ja/véi rikkuda dusi detaile. Sellest tulenevate kahjude
eest Hansgrohe ei vastuta. (96477000)

Tehnilised andmed

Toorohk maks. 0,6 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PSI)

Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C

=
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Simbolite kirjeldus

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat
silikoonil

Kasutamine (vt lk 31)

Méoétude (vt Ik 32)

Lébivooludiagramm (vt [k 32)

Puhastamine (vaata |k 33 - 34) ja
kaasasolev brosiiir

Varuosad (vt k 35)

XXX = Vérvikood
000 = kroom
820 = brushed nickel

Kontrollsertifikaat (vt [k 35)

Paigaldamine vt lk 31



Latvian

/A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

A So duias sistému drikst izmantot tikai, lai mazgatos,

higiénai un kermena firi3anai.

A\ Bérni, ké ari pieaugusie ar fiziskiem, garigiem un
/ vai sensoriskiem ierobeZojumiem nedrikst lietot
30 dudas sistemu bez uzraudzibas. Personas, kas
atrodas alkohola vai narkotisko vielu iespaida,
nedrikst lietot 3o dusas sistému.

A\ Nepiecie$ams izvairities no dusas struklas tiesa
kontakta ar jutigam kermena dajam (piem., acim).
Nepieciesams ievérot pietiekosu attalumu starp
dusu un kermeni.

A\ Galvas duias stativs paredzéts vienigi galvas
dusas atbalstisanai, to nedrikst noslogot ar citiem
priek3metiem!

Noradijumi montazai
* Armatira jGuzstada, jgizskalo un japarbauda
atbilstosi spéka eso3ajam normam!

* Jaiemonté dusas komplekta esosais filtrs, lai novérstu

netirumu iepli3anu no Udens vada. leskalotie nefirumi

var traucét dudas funkciju un / vai arf izraisit rokas
dusas dalu bojajumus, par kuriem Hansgrohe nenes
atbildibu. (96477000)

Tehniskie dati

Darba spiediens:

leteicamais darba spiediens: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Karsta Gdens temperatira: maks. 60°C

=

maks. 0,6 MPa

Simbolu nozime

.4

Montaza skat. Ipp. 31

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

LietoSana (skat. Ipp. 31)

Izmérus (skat. Ipp. 32)

Caurplides diagramma (skat.
lpp. 32)

Tirisana (skatit 33. [idz 34.
Lappusé) un klat pievienotais buklets

Rezerves dalas (skat. 35. Ipp.)
XXX = Krasas

000 = hroma
820 = brushed nickel

Parbaudes zime (skat. lpp. 35)
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Srpski

!!

/\ Sigurnosne napomene

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanija prignjeéenija i
posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Sistem tusa sme da se koristi samo za kupanie,
tusiranje i li¢nu higijenu.

/\ Deca, kao i telesno, mentalno i/ili senzorno
hendikepirane odrasle osobe ne smeju da koriste
sistem tusa bez nadzora. Osobe koje su pod
uticajem alkohola ili droga ne smeju da koriste
sistem tusa.

A\ Mora se izbegavati kontakt mlaza iz tuia sa
osetljivim delovima tela (npr. o&ima). Telo korisnika
mora biti na dovoljnom odstojanju od tusa.

A\ Nosa¢ tuda iznad glave je dimenzioniran samo za
drzanije datog tuda i ne sme se opteredivati drugim
predmetimal

Instrukcije za montazu

Armatura mora biti postavljena, isprana i testirana
prema vazeéim normamal

Obavezno ugradite mrezicu (A) upakovanu s tusem,
&ime spredavate ulazak prljavitine iz vodovoda.
Prljavitina moze dovesti do delimi¢nog ili potpunog
odtecenja delova tuda. Za eventualna odteéenja
uzrokovana prljavitinom proizvoda& Hansgrohe nije
odgovoran. (96477000)

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 0,6 MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura vruée vode: maks. 60°C
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Opis simbola

£
B
RN

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Rukovanije (vidi stranu 31)

Mere (vidi stranu 32)

Dijagram protoka (vidi stranu 32)

Ciséenje (vidi strane 33 do 34) i
prilozena bro3ura

SGN

0\@ Rezervni delovi (vidi stranu 35)
@ XXX = Oznake boja
000 = hrom

820 = brushed nickel

Ispitni znak (vidi stranu 35)

[

Montaza vidi stranu 31



Norsk

/A  Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

A\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppsrengjeringsformal.

A\ Barn og voksne med fysiske og psykiske og/eller
sensoriske handicap skal ikke bruke dusjsystemet
uten oppsyn. Personer som er pdvirket av alkohol
eller narkotika skal ikke bruke dusjsystemet.

A\ Dusjstralen skal ikke komme i kontakt med gmfintlige
kroppsdeler (f.eks. gynene). Overhold en filstrekke-
lig avstand mellom dusjen og kroppen.

A\ Armen til hodedusjen er kun laget for & holde
hodedusjen. Den mé ikke belastes med andre
gjenstander!

Montagehenvisninger

Armaturen skal monteres iht. gyldige standarder. De
skal spyles og sjekkes!

Medlevert filterinnsats skal bygges inn for & unngd
smussinnspylinger fra ledningsnettet. Smussinnspylin-
ger kan pévirke funksjonen negativt og/eller medfere
skader pé dusjens funksjonsdeler. For skader som
resulteres av dette patar seg Hansgrohe inget ansvar.

(96477000)

Tekniske data

Driftstrykk maks. 0,6 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)

Varmtvannstemperatur maks. 60°C

=

Montasje se side 31

Symbolbeskrivelse

&( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
@\ Betjening (se side 31)

Mal (se side 32)

Gjennomstremningsdiagram
(se side 32)

Rengjoring (se side 33 til 34) og
vedlagt brosjyre

SN

0\@ o

Servicedeler (se side 35)

XXX = Oznake boja
000 = hrom
820 = brushed nickel

Prevemerke (se side 35)

[
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BBJITAPCKM

OnucaHue Ha cumeonure
/A Ykazanus 3a 6esonacHocT

/\ Tpu MoHTaxa TpsbBa AA Ce HOCST PBKABMLM, 30 AC .
He u3nonsearite cunmkoH, coabpxaly

ce u3berHaT HaOPAHSBAHMS MOPAAK  NPUTUCKAHE
oueTtHa kucenmHal

UNK Nops3BaHe.
A\ To3soneHo e M3NON3BAHETO HA CMCTEMATA Ha Aywa
CAMO 30 KBMAHE, XMIMEHA M LIeNM HA NMOYMCTBAHE O6cny>xeane (smxre ctp. 31)

HQ T410TO.

/\ He e nossoneHo newa, KaKTO M BB3PACTHM
C PU3MYECKM, YMCTBEHM U / UAK CEH3OPHM Pusmepu (BM)KTe cTp. 32)
OrpaHWYeHMs Aa U3MNOM3BAT CUCTEMATA HA AyWA )
6e3 Hansop. He e nossonero msnonssaxero Ha
CMCTEMATA HA AyLIA OT AULA, YNoTpebum ankoxon ﬂuarpumu Hd MOTOKA (BUXTe cTp.
unu apora. A 39)

A\ Tpa6Ba aa ce u3bSrBa KOHTAKTA HA CTPYMTE HA
Pa3NpbLCKBATENS C YYBCTBMTENHM YACTU HA TANOTO @ Mouncreaxe (BM)KTe cTp. 33 o 34)

(Hanp. ounte). Mexay pasnpbckearens u Tanoto 6
Tps6Ba AQ Ce CNa3Ba NOCTATHYHO PA3CTOSHME. 1 NprNoxeHa bpouypa

/\ Pamoto Ha pasnpbcksatens 3a raearta e
paanp el CepBusHM vactu (suxre crp. 35)
paszpaboteHa camo, 3a AA GbPXK pasnpbCKeaTens \@

30 raBaTa, To He 6MBA [A Ce HATOBAPBA C APYTH XXX = Oznake boja
npeometw! 000 = hrom
820 = brushed nickel

YKkazaHus 3a MOHTAXX

Apmarypara 1ps6sa na ce MOHTMPA, NPOMME U

npoBepKn B CbOTBETCTBME C BANMOHUTE HOPMM! KOHTponeH 3HaK (BM)KTe CTp' 35)

MpunoxeHaTa B ONAKOBKATA GUATLPHA BNOXKA
Tps6Ba A ce MOHTMPQ, 30 Aa ce u3berHe HATPyNBaHe
HO 30MBPCABAHMS OT BOAOMPOBOAHATA MPEXa.
HarpynsaHeTo Ha 3aMbPCABAHUS MOXe AA HAPYLM
byHKUMITA M/UNK Aa noBene 4O YBPEXAAHUS

HO GYHKLUMOHQNHWTE YACTM HA PA3NPBCKBATENS,
Hansgrohe He Hocu otroBopHOCT 30 nonyumnute ce
no To3M HaumH wetn. (96477000)

TexHUuecKkn AAHHU

Pa6otHo Hansrawe: makc. 0,6 MlMa
Mpenopsuntento pabotro Hansrake: 0,1 - 0,4 MMa
(1 MMa =10 bar = 147 PSl)

TeMneparypa Ha ropeljara sona: make. 60°C

Do
28 ~—~= MoHnrax Buxre crp. 31



Shqip

A Udhézime sigurie Pérshkrimi i simbolit

Pér t& evituar l&ndimet e pickimeve ose té& prerjeve
L P prefl Mos pérdorni silikon gé né pérbérje ka acid

jaté procesit t& montimit duhet gé té vishni doreza.
gk p q acetik.

A\ Sistemi i dushit duhet t& pérdoret vetém géllimet e
banjave, t& higjienés dhe t& larjes & trupit.

Pérdorimi (shih fagen 31)

A\ Fémijét dhe t& rriturit me aftési t& kufizuara fizike, @\
mendore dhe/ose ndijuese nuk duhet ta pérdorin
sistemin e dushit pa gené nén mbikéqyrje. Personat
gé jané nén ndikimin e drogave ose t& alkoolit nuk ,% Pérmasat (shih fagen 32)
i

duhet ta pérdorin sistemin e dushit.

A\ Kontakti i valéve t& dushit me pjesét e ndjeshme t&
trupit (p.sh. me syté) duhet qé t& shmanget. Midis
dushit dhe trupit duhet & t& mbahet njé distancé e
mjaftueshme.

Diagrami i qarkullimit (shih
fagen 32)

A Mbaijtésja e kokés sé dushit &shté projektuar vetém
pér mbaitien e kokés sé dushit dhe nuk duhet & t&
réndohet me objekte t& tieral

Pastrimi (shikoni fagen 33 deri né
fagen 34) dhe broshura bashkéngjitur

0\@ Pjesé& ndérrimi (shih fagen 35)
@ XXX = Oznake boja

Armatura duhet montuar, shpérlaré dhe kontrolluar né 000 = hrom

bazé té normave té vlefshmel 820 = brushed nickel

Udhézime p&r montimin

Filtri i bashkéngjitur duhet montuar pér & evituar
thithjen e ndotjeve nga rrieti i ujésjellésit. Papastértité
mund t& démtojné pjesé funksionale t& dorezés. Shenja e kontrollit
Hansgrohe nuk merr pérgjegjésiné pér démet e M .

shkaktuara né kété ményré. (96477000) (shih fcqen 35)

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 0,6 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1 - 0,4 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)

Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C

<~ Montimi shih fagen 31 20
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Raindance S 150 AIR 3jet

Raindance Classic 150 AIR 3jet
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Einfach sauber: Kalk lasst sich von den Noppen
ganz leicht abrubbeln.

La propreté en toute simplicité: les dépéts formés
sur les buses élastiques en silicone s'éliminent par
un simple passage de la main.

Just clean: simply rub over the spray nozzles to
remove lime scale.

Facile da pulire: Il calcare viene eliminato sem-
plicemente dagli ugelli elastici in silicone.

Fécil aseo: La cal se puede retirar sencillamente
frotando con los dedos de las toberas eldsticas de
silicona.

Eenvoudig schoon: Kalk kan eenvoudig van de
noppen worden gewreven.

Enkel rengering: Det er let at fierne kalkaflejringer
fra stréledyserne.

Simplesmente limpo: o calcério pode ser simples-
mente retirado das saliéncias através de friccdo.

Po prostu czysto: Peczki mozna catkiem tatwo
oczyscié z kamienia.
Jednoduge ¢isté: Vapenné usazeniny mozete z

nopkd snadno odstranit otfenim.

Jednoducho ¢isty: Vodny kamei sa dé zo Stetin
celkom [ahko odstranit.

i N K LRI AT X
B35,
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MpocToTa umcTkM: 13BECTL OYEeHb NErko cTpaercs ¢
YTOMNLEHUHM.

EgyszerGen tiszta: a vizk8 egészen kénnyen
ledérzsélhetd a csomdkrdl.

Yksinkertaisesti puhdas: kalkin voi helposti hieroa
irti nypyistd.

Enkelt att géra rent: det &r l&tt aft ta bort kalk frén
nopporna.

Paprasta $vara: kalkés lengvai nugrandomos nuo
kilpos.

Jednostavno Cisto: Kamenac se sasvim lako uklanja
s izbogina.

Sadece temiz: Kireg, digimlerle kolayca ovalana-
bilir.

Pur si simplu curat: Calcarul se indepéarteazé usor
de pe noduri prin frecare.

Am\d tékeia kaBapidmra: Ta dMdta propoly va
adaipeBoly pe peydAn eukoNia amd Ta otépIa.
Preprosto Cisto: apnenec se z lahkoto podrgne z

vozli¢kov.

Lihtsalt puhas: lupja saab nuppudelt lihtsalt maha
hééruda.

Vienkar3a firisana: kalkis no izvirzijumiem ir viegli
norubinams.

Jednostavno Cisto: Kamenac se sasvim lako skida
sa izbodcina.

Simpelten ren: Ved & gnikke er det lett & fierne kalk
fra nuppene.

Mpocro uncro: Baposukst necHo moxe aa ce
M3TPCH OT ynebeneHusra.

Thjesht dhe pastér. Mbetjet gélgerore mund t&
higen me férkim t& leht&.

53335 Al gguna Haaldl ladg Ga ccapdaiil) Jeas 4d)
Al o) 12 o
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max. 10 min

96477000
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